THE BEST START IN LIFE

Surf Pushchair & Carrycot
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IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE



These instructions are important.

Read these instructions before use and keep
them for future reference. Your child's safety
may be affected if you do not follow these
instructions.

Your Surf Pushchair and carrycot is a high quality
Silver Cross product. It meets current British and
European safety standards and care and regular
light maintenance will ensure long service.

This pushchair is suitable from birth up to 9%kg
with the Carrycot and from 6 months up to 15 kg
using the Seat Unit.

If somebody unfamiliar is using your Surf
Pushchair always ensure that they read these
instructions carefully so that they understand
how the product works best.

The Surf Pushchair is designed and tested to
be used with the Ventura Plus S Car Seat and
Simplicity Infant Carrier and the Surf Essentials
pack all sold separately.

Always read all the instructions provided
carefully and remember, the safety of your child
is your responsibility.

WARNING: It may be dangerous
to leave your child unattended.

Contents
First check all your parts have been supplied.

19 110 Your Surf Pushchair includes:
1.1 Surf seat unit with harness
1.2 Chassis
1.3 Bumper bar

1.4 Rain cover

1.1 112 1.5 Rear wheels
1.6 Front wheels
1.7 Simplicity Adaptors
1.8 Cup holder
1.9 Shopping basket

‘ ' 1.10 Carrycot mattress and cover

1.11 Carrycot outer
112 Carrycot liner



Preparation for use

Remove all packaging material from your
Surf Pushchair. To use your Surf Pushchair
from birth you must use the Silver Cross the
Carrycot (included).

WARNING: Check that the
carrycot or seat unit is correctly
engaged before use.

Surf chassis

2.1 Attach the front and back wheels by
inserting the axles into the Surf frame
until they ‘click’ into position.

2.2 Release the folding lock and lift the
handle to waist height.
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Surf chassis (continued)

2.3 Lift the handle upwards and flick
forwards, while holding the handle
tightly, the frame ‘clicks’ and locks into
position. Always check that the frame is
secure.

24 Apply the brake (see point 23.1) and
adjust the handle height by pushing the
adjustment button in. Slide the handle
up or down and release the adjustment
button. The handle will lock and “click’
into position.

Your Surf chassis is now ready for use.




Using your Surf from birth with the
carrycot.

Remove all packaging material from your Surf
Carrycot.

3.1 First erect the carrycot outer. Lay the
carrycot outer down with frame upper
most. Press the 2 x metal bars into the
locators on internal base of carrycot. A
small groove in the locator holds the
frame in position.

3.2 Attach the carrycot liner to the carrycot
outer. Fasten each inner zip. There is
one at each end of the liner.

3.3 Pass the two D-shaped parts of the liner
between the liner and the outer and
fasten the velcro patches to secure the
liner in place.

3.4 Place the mattress into the base of
the liner.

3.5 Zip your Surf hood to the zip on the
carrycot outer.

3.6 Attach the hood to the frame by
pressing down on the hood attachment
clips on each side of frame.

3.7 Fitthe apron by zipping it to the outer.

NOTE: The Apron comes in 2 parts. To
use the apron with the carrycot, the
lower part of the apron will need to be
zipped off first. Please keep the lower
part in a safe place.
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Using your Surf from birth with the
carrycot. (continued)

3.8 Slide the apron flap clips over the
attachment points on the inside of the
carrycot frame.

3.9 Attach the bumper bar by pressing
the ends of the bumper bar into the
attachment points of the carrycot frame.
Wait to hear them ‘click’ into place.
Lift gently to ensure the bumper bar is
locked in place. Fold the apron flap over
the bumper bar, the magnets hidden
inside the flap will hold it in place.

NOTE: The bumper is to be used on the Surf
Pushchair and the Surf Carrycot

WARNING: Please ensure the
bumper bar is fully locked in
place whenever lifting your child
in the carrycot. Your child’s safety
is your responsibility.

WARNING: Ensure all locking
devices are engaged before use.

Your Surf Carrycot is ready to use.



Attaching the carrycot to your
chassis

4.1 To attach your Surf Carrycot to the Surf
chassis hold the carrycot above the
chassis. Locate the carrycot chassis
connector onto the attachment post of
the chassis. Ensure the carrycot ‘clicks’
into place. The carrycot should be
fitted rearward facing. Lift the carrycot
gently by the bumper bar to check it has
locked into place.

WARNING: Do not add a
mattress other than the one
provided.

Detaching the carrycot from your

chassis

4.2 With the Surf Carrycot facing you press
the red release button first located on

the side of the carrycot until it clicks into
place.

WARNING: This button is

now unlocked. It will re-lock
automatically when the carrycot is
re-attached to the chassis.

Then while pressing and holding the other
black release button on the opposite side of
the carrycot, lift the carrycot from the chassis
using the bumper bar.

WARNING: Always ensure your
bumper bar is attached when
your child is in the carrycot.

The carrycot will now lift clear of the chassis.
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Using your bumper bar on the
carrycot

Your Surf Carrycot uses the same Surf bumper
bar as your seat unit. It can be fully or partly
removed.

5.1 To attach, simply press both ends of the
bumper bar into the connector points on
the seat unit. Wait for it to ‘click’ in place.

5.2 To detach, press the bumper bar release
button on the carrycot frame with one
hand and pull the bumper bar away
from the connector point with the other
hand. The bumper bar will rotate.

To detach both sides repeat point (5.2)
above. With one side of the bumper bar
removed the carrycot is easily accessible.

WARNING: The bumper bar
must be securely connected
at all times when in use. The
safety of your child is your
responsibility.

Using your hood on the carrycot

6.1 Zip the back of the Surf hood to the top
of the Surf Carrycot frame taking care to
engage the zip properly.

6.2 Your Surf hood fits to the carrycot frame
by pressing the hood clips down onto
the frame below the round black plastic
locator.

6.3 Your Surf hood can be used in 4
positions. Fully open, semi-open, semi-
open with viewing window, and fully
covered.




71 7.2 Using your apron on the carrycot

7.1 First detach the Surf apron lower section
using the zip on the front of the apron
~ and then zip the upper section to the
(&) carrycot outer.

NOTE: Please ensure you keep the

/ apron lower section in a safe place,
as you will need it when using the
Surf as a pushchair.

7.2 Slide the apron flap clips over the
attachment points on the inside of the
carrycot frame and fold the apron flap
over the bumper bar using the hidden
magnets to secure it in place.

Using your carrycot liner & mattress

8.1 Your Surf Carrycot mattress is
removable. Simply lift it out of the
liner. The mattress cover can be hand
washed. Remove the foam mattress
insert prior to washing by opening the
flap on the back of the mattress cover
and removing the foam mattress.

The Surf Carrycot has a removable liner.
Simply unzip each end and release the
Velcro fastenings to remove it.

To fit the liner and mattress see
preparation for use points (3.1-3.4). The
liner can be hand washed. (The boards
should be removed using the zip on the
back prior to washing)

Using your raincover on the carrycot

91 Your Surf raincover should be used
when the Surf hood is attached to the
carrycot. First slide over the hood and
down towards the foot of the carrycot
and over the apron.

NOTE: This raincover can be used on
both the Carrycot and the Seat Unit.

A zip gives easy access to your child.

silvercrossbaby.com



Using your Surf as a pushchair

10.17 Your Surf seat unit can be fitted to the
chassis in rearward facing position (infant
facing you) or forward facing position
(infant facing away from you). Follow
point (4.1) to attach the seat unit to the
chassis

Adjust the seat unit to the desired
position. See point (20.1). Secure
the apron see point (17.1). Your Surf
Pushchair is ready to use.




Preparing the seat unit

11.1 First, zip the hood to the back of the
seat frame taking care to engage the zip
properly. Attach the hood by pressing
down on the hood clips on either side
of the seat frame below the round black

plastic locator.

11.2 Thread the harness through the
buttonholes, slide the chest and buckle
pads over the harness and secure the
harness buckle (see point 15.7).

1.2
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12.3

124

Preparing the seat unit (continued)

Fit the bumper bar to the seat unit by
placing the metal ends of the bumper
bar into the fixing points on the seat
unit. Wait to hear the bumper bar ‘click’
into place.

WARNING: Always ensure your
bumper bar is attached when
your child is in the seat unit.

NOTE: The apron comes in 2 parts.
To use the apron with the seat unit,
the lower part of the apron will be
needed and should be zipped to
the front section.

Slide the apron flap clips onto the
attachment points on the inside of the
seat frame. Fold the apron flap over the
bumper bar to enclose and secure your
child. To secure, release and adjust the
harness see points (15.1-15.5)



Attaching the seat unit to your
chassis

WARNING: Ensure all locking
devices are engaged before use.

13.1 To attach your Surf seat unit to the Surf
chassis hold the seat unit above the
chassis. Locate the seat unit chassis
connector onto the seat attachment
post of the chassis. Ensure the seat unit
‘clicks” into place. The seat unit can be
fitted forward or rearward facing. Lift the
seat unit gently by the bumper bar to
check the seat has locked into place.

To adjust the seat position (see point
20.7).

Detaching the seat unit from your
chassis

14.1 With the seat unit facing you press the
red release button first located on the
side of the seat unit until it clicks into
place.

WARNING: This button is

now unlocked. It will re-lock
automatically when the seat
is re-attached to the chassis.

Then while pressing and holding the
other black release button on the
opposite side of the seat unit, lift the
seat unit from the chassis using the
bumper bar.

WARNING: Always ensure your
bumper bar is attached when
your child is in the seat unit.

The seat unit will now lift clear of the
chassis.

NOTE: Remove the child from the
seat unit before detaching from
your chassis.
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Using the harness

WARNING: Always use the crotch
strap in combination with the
waist and shoulder straps

15.1 To fasten the harness insert both buckle

clips into each side of the buckle. Listen
for the “click’.

WARNING: Always use the
harness provided.

15.2 To release the harness press the button
at the centre of the buckle and pull
apart. The shoulder straps can be
unhooked from the buckle if required.

15.3 Your harness is fully adjustable by
moving the slides (A), to make fitting
easy. 'D’ rings are provided for fitting
a separate harness if required (B). Any
additional harness must comply with
BS 6684. Your child should always be
harnessed in and should never be left
unattended, even for short periods of
time.

Your Surf harness can be adjusted for
the size of your child.




Using the harness (continued)

15.4 The shoulder straps have 2 height
positions. To adjust, first lift the flap on
the back of the seat unit. Thread the
harness from the back of the seat unit
through to the front of the seat unit and
allow the restraint clip to lay flat behind
the seat securing the shoulder strap in
place.

15.5 The waist straps can be reduced to fit a
smaller child by threading them through
the loops on the seat.

15.5

@).
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Using your hood on the Seat

16.1 Zip the hood to the back of the seat
frame taking care to engage the zip
properly. Attach the hood by pressing
down on the hood clips on either side
of the seat frame below the round black
plastic locator.

16.2 Your Surf hood can be used in 4
positions. Fully open, semi-open, semi-
open with viewing window, and fully
covered.




17.1 Using your apron on the Seat

17.1 Slide the apron flap clips on your apron
to the attachment points on the inside
of the seat frame and fold the apron
flap over the bumper bar to enclose and
secure your child.
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Using your raincover on the Seat

18.1 Your Surf raincover should be used when
the Surf hood is attached to the seat
unit. First slide over the hood and down
towards the toe of the seat unit. Velcro
fastening secures the raincover under
the foot of the seat unit.

18.2 Azip gives easy access to your child.




191

192

Using your bumper bar on the Seat
Unit

Your Surf seat unit has a bumper bar that can
be fully or partly removed.

WARNING: Always ensure your
bumper bar is attached when
your child is in the seat unit.

Fit the bumper bar to the seat unit by
placing the metal ends of the bumper
bar into the fixing points on the seat
unit. Wait to hear the bumper bar ‘click’
into place.

To detach, press the bumper bar release
button on the seat unit with one hand
and pull the bumper bar away from

the fixing point with the other hand.
The bumper bar will rotate allowing
easy access to your child, if the bumper
needs to be fully removed then repeat
on the opposite side.

WARNING: Always remove
your child from the seat

before attempting to lift and
remove the seat unit.

Adjusting the seat position

Your Surf has 3 forward facing and 3
rearward facing seat positions

To adjust the seat position in either
forward or rearward facing mode, grip
the outside of the seat unit with both
hands. Place your fingers against the
large, circular seat adjustment buttons.
Press firmly inwards moving the seat
unit forwards or backwards to upright,
semi-recline or full recline. Release the
button and wait to hear the ‘click’ for
each position to lock into place.

silvercrossbaby.com



Folding your Surf chassis

NOTE: To ensure your Surf chassis folds
correctly remove all items from the shopping
basket before attempting to fold.

NOTE: If using as a travel system (with

a car seat), pushchair (with seat unit) or

pram (with Surf Carrycot) please ensure

each part has been removed before

folding.

21.1 Ensure the swivel wheels are locked.
(See point 24.1)

21.2 Engage the red coloured brake pedal.
(See point 23.1)

21.3 Press and hold the handle height
adjustment /folding button and slide the
handle down to its lowest point.

21.4 Applying pressure to the centre of
the handle, push down to release the
locking mechanism.




221 Folding your Surf chassis

221 Rotate the handle forwards to its vertical
position, listen for the click.

22.2 Still holding the handle press down
gently on the central red foot pedal.
Rotate the handle forwards as the
chassis begins to fold.

22.3 Ensure the folding lock is applied by
pressing down on the folded frame.

22.2

22.3
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23.1

23.2

24.1

Using the brake

WARNING: Always apply the
parking brake when you are
standing still.

23.1 To engage the brake, press down on the
red brake pedal. Listen for the ‘click’.

NOTE: Always check that your
brake is fully engaged by gently
rocking the pushchair.

23.2 To disengage the brake, gently press
down on the green brake release
button. Rock the pushchair backwards
before moving forward.

Operating your swivel wheels

NOTE: Your Surf chassis has lockable
front, swivel wheels. We advise locking
the front wheels if pushing the pushchair
straight ahead for a long period.

24.1 Rotate the swivel release lever sideways
to lock the wheels into the fixed
position.



Operating your height adjustable
handle
Your Surf has a 4 position handle height.

25.1 Press and hold the handle height
adjustment /folding button and slide the
handle down to its lowest point.

25.2 Slide the handle up or down to required
height and release the adjustment
/ button. The handle will lock and “click’

into place.
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Using your Surf Chassis with the
Ventura Plus S Car Seat

26.1 To attach your Ventura Plus S car seat
to the Surf chassis, hold the car seat
centrally over the attachment post of the
chassis. The locating points on the car
seat will slide over the attachment posts
on the chassis and ‘click’ into place.
Gently lift the car seat to ensure it is fully
locked onto the chassis.

26.2 \Nith the Ventura Plus S car seat facing
you, detach by pressing the red release
button located on the connection point
on the Ventura Plus S car seat until it
clicks into place.

WARNING: This button is
now unlocked. It will re-lock

automatically when the seat
is re-attached to the chassis.

Then while pressing and holding the
other black release button, lift the car
seat from the chassis using the handle.
The car seat will now lift clear of the

26.2 T chassis.




27.2

Using your Surf chassis with the
Simplicity Infant Carrier

27.1 To attach your Surf Simplicity Adaptors,

27.2

locate the adaptors onto the chassis
attachment posts on both sides. Ensure
the adaptors ‘click’ into place.

WARNING: Standing behind
the Surf handle, ensure the
adaptor with the red button
is located on the right of the
chassis. Attaching to the left
hand side may damage your
adaptor.

Place the Simplicity Infant Carrier onto
the adaptors. Ensure the Simplicity
"clicks’ into place. Lift the Simplicity

gently by the carry handle to check the
Simplicity has locked into place.

WARNING: Check that the
Simplicity attachment devices

are correctly engaged before
use.
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281 Detaching the Simplicity from the
chassis

28.1 With the Simplicity Infant Carrier facing
you, first press the silver button on the

front of the Right Hand Side adaptor
until it clicks into place.
Press

28.2 Then while pressing and holding the
other silver button on the front of the
Left Hand Side adaptor, lift the Simplicity
from the chassis using the carry handle.




Removing the Simplicity Adaptors

from the chassis

29.1 For both adaptors, press the circular
button on the side of the adaptor and

pull adaptor upwards to release from
chassis.

WARNING: Do not remove the
Simplicity Infant Carrier with the
adaptors still attached to the
Simplicity.

WARNING: Your Simplicity

Infant Carrier should always be
rearward facing.

NOTE: Always remove the adaptors
before folding the chassis or attaching
your Surf seat unit or Surf carrycot.
Failure to do so may result in your
adaptors or chassis being damaged.
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Safety Notes

Your Surf Pushchair is a high quality

Silver Cross product. It complies with BS

EN: 1888:2012 and with correct use and
maintenance will give good service. If,
however you should have any problems with
your pushchair, please contact your Silver

Cross retailer who will take appropriate action.

The Surf carrycot complies with BS EN:
1466:2004.

WARNING:

Never leave your child
unattended.

Ensure that all the locking
devices are engaged before use

To avoid injury ensure that
your child is kept away when
unfolding and folding this
product.

Do not let your child play with
this product

Use a harness as soon as your
child can sit unaided.

Carrycot mode:

This product is not suitable for

a child who cannot sit up itself,
rollover and cannot push itself up
on its hands and knees.

Maximum weight of the Child:
9kg

Do not let other children play
unattended near the carrycot.

Seat unit mode:

This seat unit is not suitable for
children under 6 months.

Maximum weight of the Child:
Up to 15kg

Always use the restraint system

Check the pram body or seat unit
or car seat attachment devices
are correctly engaged before
use.

This product is not suitable for
running or skating.

Do not carry more than one child
in this pushchair / carrycot.

Ensure the parking devices are
engaged when placing and
removing your child.

Do not let other children play
unattended near the carrycot.
The carrycot is only suitable for a
child who cannot sit up unaided.

Never use the carrycot on a
stand

Do not use if any part is broken,
torn or missing.

Be aware of the risk of open fire
and other source of strong heat,
such as electric bar fires, gas
fires, etc in the near vicinity of
the carrycot.

The handles and the bottom of
the carrycot should be checked
regularly for signs of damage and
wear.

Do not add a mattress to the
carrycot other than the one
provided.



Car seats do not replace a cot or
bed. Should your child need to

sleep, then it should be placed in
a suitable pram body, cot or bed.

Any load attached to the handle
and/or backrest and/or side of
the vehicle will affect stability of
the vehicle.

Do not stand a second child on
rear lock and use as a buggy
board.

Do not attach a third party
buggy board.

Accessories which are not
approved by Silver Cross shall
not be used.

Only replacements parts
supplied/recommended by Silver
Cross shall be used.

The child should be clear of
moving parts whilst making
adjustments.

Do not allow your child to climb
in or out of the pushchair of their
own accord, as this could result in
injury to your child or damage to
your pushchair.

Never leave your child in the
pushchair with the raincover
fully fitted other than in normal
outside use.

The safety of your child is your
responsibility.

Only place the carrycot on a firm,
horizontal and dry surface.

The child should always wear a safety harness
complying with BS6684. ‘D’ rings are provided
for the attachment of an additional harmess.
These are located on the existing harness
close to where it is attached to the seat frame.
Do not hang shopping bags or other objects
from the handle. This may cause the pushchair
to tip up. Extra shopping or luggage should
only be carried in the basket and should not
exceed Tkg in weight, evenly distributed.
Always hold the seat when making
adjustments. Ensure that the brake is on.

Never try to fold your Surf when the child is
seated as this may trap the child. If you have
difficulty in folding or unfolding the pushchair,
do not force. This will cause damage. Read
the “To fold or unfold” instructions carefully
in the Surf Instructions. It may be unsafe to fit
accessories or spare parts other than those
supplied or recommended by Silver Cross. If
anyone other than the owner is going to use
the Pushchair (e.g. grandparent, child minder),
please show them how to use it correctly.

The Surf seat unit and Surf carrycot are only
compatible with: Surf Chassis

Basket Capacity: 5kg

Changing Bag: Maximum load = 1kg (sold
separately)

Cup holder: Maximum load = 0.5kg

Surf Board: Maximum load = 20kg (sold
separately)
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Care and Maintenance

Chassis

Always check your pushchair for signs of wear.
Regularly lubricate all moving parts. Check for
freedom of movement of all locking devices.
Polish metal work with a clean, dry cloth.

Fabric items and seat unit

For fabric wash care instructions please refer
to the care guide included with your pram.
Keep away from direct heat and strong
sunlight. A certain degree of fading may
occur over time through everyday use. Never
machine wash, tumble dry, iron or bleach.

Never leave accessories such as the Sunshade
or raincover where heat and light may
discolour the fabrics or distort the plastics,
e.g. on the car parcel shelf in hot weather.

Guarantee

All Silver Cross products are guaranteed

for a period of 12 months against faulty
workmanship, when the product is used
correctly according to the instruction manual.

Please read these instructions carefully before
using your new Surf Pushchair and keep for
future reference.



Consignes de sécurité

Ce produit est un article Silver Cross de la
plus grande qualité. Il est conforme aux
normes BS EN1888:2012 et BS EN: 1466:2004
et saura répondre a vos besoins s'il est utilisé
et entretenu correctement. Si toutefois vous
rencontrez le moindre probléme avec votre
poussette, veuillez contacter votre revendeur
Silver Cross pour qu'il prenne les mesures
adéquates.

Ce produit est appelé: Surf
Avertissement:

Ne laissez jamais votre enfant
sans surveillance.

Assurez-vous que tous les
dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.

Pour éviter les blessures,
maintenez votre enfant a I'écart
lorsque vous pliez et dépliez ce
produit.

Ne laissez pas votre enfant jouer
avec ce produit.

Utilisez un harnais dés que votre
enfant peut s’asseoir tout seul.

Mode nacelle:

Ce produit est adapté a un

bébé qui ne tient pas assis, ne

se retourne pas et ne peut se
redresser a |'aide de ses mains et
ses genoux.

Le poids maximum de |'enfant:
9kg

Ne laissez pas d'autres enfants
jouer sans surveillance a
proximité de cette nacelle.

FR-IT-ES-RU-CH

Mode Poussette:

Ce produit ne peut pas étre
utilisé avec des enfants de moins
de 6 mois.

Le poids maximum de
I'enfant:15kg

Utilisez toujours le systéeme de
retenue.

Vérifiez que les dispositifs de
fixation de la nacelle ou du
siege auto sont correctement
enclenchés avant utilisation.

Ce produit n’est pas concu pour
la course ou le patinage.

Ne transportez pas plus d'un
enfant sur cette poussette.

Le frein doit étre actionné
lorsque vous positionnez ou
retirez votre enfant de la
poussette.

Ne laissez pas d'autres enfants
jouer sans surveillance a
proximité de cette nacelle.

Ce produit est adapté a un

bébé qui ne tient pas assis, ne
se retourne pas et ne peut se
redresser a |'aide de ses mains et
ses genoux.

N'utilisez jamais la nacelle sur
une base autonome.

N'utilisez pas ce produit si l'une
des pieces est endommagée,
déchirée ou manquante.

Soyez conscient du risque que
présentent les feux a ciel ouvert
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ou toute autre source de chaleur  Ne laissez pas votre enfant

intense située a proximité grimper tout seul dans/hors
de cette nacelle, comme les de la poussette car il pourrait
armoires électriques, braleurs a se blesser ou endommager la
gaz, etc. poussette.

Les poignées et le bas de Ne laissez jamais votre enfant
la poussette devraient étre avec I'habillage pluie refermé
régulierement contrdlés afin de sur la poussette ailleurs qu’a
détecter d'éventuels dommages  I|'extérieur.

ou traces d'usure. .
Vous étes responsable de la

N’ajoutez pas d'autre matelas sécurité de votre enfant.

ue celui fourni. .
q Le seul endroit ou la nacelle sur

Si le siege auto est utilisé : ce une surface ferme et horizontale
siege auto ne remplace pas un et séche.

lit pour bébé. Si votre enfant

veut dormir, installez-le dans une

nacelle ou un lit adapté.

Toute charge posée sur la
poignée, le dossier ou les
bords de la poussette risque de
compromettre sa stabilité.

Ne laissez pas un autre enfant se
tenir debout sur le systeme de
verrouillage arriére pour vous en
servir de marchepied.

N'utilisez pas de marchepied
d'autre provenance avec cette
poussette.

Aucun accessoire non approuvé
par Silver Cross ne doit étre
utilisé.

N'utilisez que des pieces
détachées fournies/
recommandées par Silver Cross.

Tenez les parties mobiles hors de
la portée de votre enfant lorsque
vous effectuez des réglages.
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L'enfant doit toujours porter un harnais de
sécurité conforme a la norme BS6684. Les
anneaux en « D » sont fournis pour attacher
un harnais supplémentaire. Ces anneaux sont
situés sur le hamais existant, a cété du point
de fixation du harnais au chassis du siége.

Tenez toujours le siége lorsque vous effectuez
des réglages. Assurez-vous que le frein est
actionné. Si vous rencontrez des difficultés
pour plier ou déplier la poussette, ne forcez
pas car vous risqueriez de I'endommager.
Lisez attentivement les instructions « Pliage
ou dépliage ». Ne montez pas des accessoires
ou piéces de rechange autres que ceux
fournis ou recommandés par Silver Cross, car
cela peut étre dangereux. Si une personne
autre que le propriétaire utilise la poussette
(par exemple : grands-parents ou nourrice),
montrez-lui comment I'utiliser correctement.

Uniquement compatible avec: Surf chéssis
Capacité du panier: 5kg

Sac a langer: Charge maximale = Tkg (vendu
séparément)

Porte-gobelet: Charge maximale = 0.5kg

Surf Board: Charge maximale = 20kg (vendu
séparément)
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Nettoyage et entretien

Chaéssis - vérifiez toujours que la poussette
ne présente pas de traces d'usure. Lubrifiez
réguliérement toutes les pieces mobiles.
Vérifiez la liberté de mouvement de tous les
dispositifs de verrouillage. Frottez les parties
métalliques avec un chiffon propre et sec.

Parties en tissu et siege -pour nettoyer, utilisez
une éponge et de |'eau chaude savonneuse.
Rincez bien a I'eau claire pour ne pas laisser
de taches. Laissez sécher a I'écart d'une
source de chaleur directe et de la lumiere
intense du soleil. Les couleurs peuvent
s'altérer avec le temps. Ne lavez et ne séchez
jamais en machine, ne repassez jamais et
n’utilisez jamais d'eau de javel.

Garantie

Tous les produits Silver Cross sont garantis
pour une période de 12 mois contre tout
défaut de fabrication, si le produit est utilisé
conformément au manuel d'instructions.

Veuillez lire ces instructions attentivement
avant d'utiliser votre nouveau produit Silver
Cross et veuillez les conserver pour référence
ultérieure.

silvercrossbaby.com



Norme di sicurezza

Questo articolo & un prodotto Silver Cross

di alta qualita. E conforme alle norme BS

EN 1888:2012 e BS EN 1466:2004 e con un
Uso e una manutenzione corretti garantisce
un ottimo funzionamento. Se, tuttavia, si
riscontrano problemi nell'utilizzo del prodotto,
contattare il rivenditore Silver Cross che si
adoperera per la risoluzione del problema.

Questo prodotto si chiama: Surf

AVVERTENZE:

Mai lasciare il bambino
incustodito.

Accertarsi che tutti i dispositivi
di bloccaggio siano inseriti prima
dell’'uso.

Per evitare infortuni assicurarsi
che il bambino sia a debita
distanza durante le operazioni
di apertura e chiusura del
passeggino.

Non lasciare che il bambino
giochi con il prodotto.

Utilizzare I'imbracatura non
appena il bambino sara in grado
di stare seduto da solo.

Modalita navicella:

Questo prodotto e adatto ai
bambini che non sono in grado
di stare seduti da soli, di girarsi
e di sollevarsi sulle mani e sulle
ginocchia.

Peso massimo del bambino: 9 kg

Non lasciare che altri bambini
giochino incustoditi nelle
vicinanze della culla da viaggio.

Modalita Passeggino:
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Il prodotto non é idoneo
all'utilizzo per bambini al di sotto
dei 6 mesi.

Peso massimo del bambino: 15kg

Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta.

Controllare che i dispositivi
di attacco della seduta del
passeggino, del seggiolino,
o del sedile dell’auto siano
correttamente inseriti prima
dell’uso.

Il prodotto non e adatto per
correre o pattinare.

Non trasportare piu di un
bambino in questo passeggino.

Il dispositivo di stazionamento
deve essere inserito quando si fa
salire o scendere il bambino.

Non lasciare che altri bambini
giochino incustoditi nelle
vicinanze della culla da viaggio.

Questo prodotto & adatto solo
per un bambino che non riesce a
stare seduto da solo.

Non usare mai la culla da viaggio
su un piedistallo.

Non utilizzare in caso di parti
rotte, strappate o mancanti.

Stare attenti ai rischi che possono
derivare da fiamme libere e da
altre fonti di calore eccessivo
come quelle di stufe elettriche,
stufe a gas ecc. che possono
trovarsi in prossimita della culla
da viaggio.



Controllare regolarmente i manici
e la parte inferiore per verificare
che non siano danneggiati e non
presentino segni di usura.

Non aggiungere un altro
materassino se non quello gia in
dotazione.

Quando si utilizza il seggiolino:
questo seggiolino per auto

non sostituisce la culla o il
lettino. Qualora il bambino
avesse bisogno di dormire, sara
necessario adagiarlo in una
seduta o in una culla adeguata.

Eventuali carichi presenti sul
manico e/o sul retro dello
schienale, e/o sulla parte
laterale del passeggino
comprometteranno la stabilita
del passeggino stesso.

Non consentire ad un secondo
bambino di rimanere in piedi sul
blocco posteriore e di utilizzarlo
come pedana.

Non montare pedane di altre
marche.

Non utilizzare accessori non
approvati da Silver Cross.

Utilizzare solo parti di ricambio
fornite/raccomandate da Silver
Cross.

Tenere il bambino lontano dalle
parti mobili durante le operazioni
di regolazione.

Per evitare danni al passeggino
o infortuni non permettere al
bambino di salire e scendere da
solo dal passeggino.
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Non lasciare mai il bambino nel
passeggino con il parapioggia
completamente montato, se
non durante il normale impiego
all’aperto.

La sicurezza del bambino &
responsabilita dell’adulto.

Utilizzare solo su superfici
compatte, orizzontali, piane e
asciutte.

Il bambino deve sempre indossare
I'imbracatura in conformita alla norma
BS6684. Gli anelli a ‘D’ sono forniti per il
fissaggio di una ulteriore imbracatura. Essi
sono posizionati sull'imbracatura gia presente
accanto al punto di fissaggio sulla base della
seduta.

Tenere sempre la seduta durante le
operazioni di regolazione. Accertarsi che

il dispositivo di stazionamento sia inserito.
In caso di problemi nel chiudere o aprire

il passeggino, non forzare, onde evitare
danni. Leggere attentamente le indicazioni
sull’apertura e la chiusura del passeggino.
Potrebbe essere pericoloso montare parti
di ricambio o accessori diversi da quelli
forniti o raccomandati da Silver Cross. Se il
prodotto viene utilizzato da soggetti diversi
dal proprietario (ad es. nonno, baby-sitter),
illustrare loro I'uso corretto.

Compatibile solo con: Surf Telaio
Portata cesto: 5 kg

Borsa fasciatoio: Carico massimo = 1kg
(venduto separatamente)

Portabibite: carico massimo = 0,5 kg

Pedana Buggy Board: carico massimo = 20kg
(venduto separatamente)

silvercrossbaby.com



Cura e manutenzione

Telaio: verificare sempre che sul passeggino
non siano presenti segni di usura. Lubrificare
regolarmente tutte le parti mobili. Verificare
che i dispositivi di bloccaggio funzionino
correttamente. Lucidare le parti in metallo con
un panno pulito ed asciutto.

Tessuti e seduta: pulire con una spugna
imbevuta di acqua tiepida e sapone
Risciacquare bene con acqua pulita per
evitare di macchiare il tessuto. Lasciar
asciugare, lontano da fonti di calore e dalla
luce diretta del sole. Con I'uso quotidiano,
il tessuto pud scolorire nel corso del tempo.
Non lavare in lavatrice, non utilizzare
asciugabiancheria, non stirare e non
candeggiare.

Garanzia

Tutti i prodotti Silver Cross sono garantiti
per un periodo di 12 mesi contro difetti di
fabbricazione, purché il prodotto venga
utilizzato correttamente, in conformita al
manuale delle istruzioni.

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il nuovo prodotto Silver Cross e
conservarle per future consultazioni.

FR-IT-ES-RU-CH



Notas de seguridad

Este articulo es un producto de gran calidad
de Silver Cross. Cumple las normativas
EN1888:2012 y EN1466:2004, y si lo

utiliza adecuadamente y realiza un buen
mantenimiento, le proporcionara un servicio
excelente. No obstante, si tiene algin
problema con su producto, péngase en
contacto con el minorista Silver Cross, quien
se encargara apropiadamente del asunto.

Este producto se llama: Surf

ADVERTENCIA:
Nunca deje al nifio desatendido.

Antes de utilizar la silla,
compruebe que todos los
dispositivos de bloqueo estan
correctamente accionados.

Para evitar lesiones, asegurese
de que el nifo no esté cerca
cuando pliegue y despliegue este
producto.

No deje que el nifo juegue con
este producto.

Utilizzare |'imbracatura non
appena il bambino sara in grado
di stare seduto da solo.

modo capazo:

Este producto es adecuado para
nifos que no pueden mantenerse
sentados solos, darse la vuelta

ni incorporarse apoyandose en
manos y rodillas.

Peso maximo del nifo: 9 kg.

No deje que los nifos jueguen
cerca de este capazo sin
supervision.

Modo Cochecito:
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Este producto no es apto para
ninos menores de 6 meses.

Peso maximo del nifo: 15kg

Utilice siempre el arnés
proporcionado.

Compruebe que los dispositivos
de sujecion del capazo o
asiento o silla de coche estén
correctamente accionados antes
de su uso.

Este producto no es adecuado
para correr ni patinar.

No lleve més de un nifo en el
cochecito.

Dispositivo de estacionamiento
debe estar accionado al colocar y
levantar al nifo de lasilla.

Este producto sélo es adecuado
para un nifio que no puede
sentarse sin ayuda.

Nunca utilice el capazo sobre un
soporte.

No utilice la silla si esta rota o le
falta alguna pieza.

Sea consciente del peligro que
supone colocar el capazo cerca
de chimeneas abiertas y otras
fuentes de calor fuerte, como
estufas eléctricas, estufas de gas,
etc.

Se debe inspeccionar los
manillares y el fondo del
capazo con regularidad por si
hubiera indicios de desgaste y
desperfectos.

Utilice unicamente el colchén
suministrado.

silvercrossbaby.com



Si se utiliza la silla de coche: Esta
silla de coche no sustituye la
cuna o cama del nifo. Si el nifio
necesita dormir, entonces debera
colocarlo en una cuna o capazo
adecuado.

Los pesos que se cuelguen

del manillar y/o respaldo y/o
laterales del vehiculo afectaran a
su estabilidad.

No sitie a un segundo nifo en la
proteccidn trasera como si fuera
un patinete acoplado.

No utilice patinetes acoplados de
otros fabricantes.

No deben utilizarse accesorios no
autorizados por Silver Cross.

Solo deben utilizarse piezas
de recambio suministradas/
recomendadas por Silver Cross.

A la hora de realizar ajustes, hay
que mantener al nifo lejos de
piezas moviles.

No deje que el nifio baje o suba
de lasilla él solo, ya que podria
resultar herido o provocar dafhos
a lasilla.

Nunca deje al nifo en la sillita
con la capota puesta, salvo para
su uso normal en exteriores.

Usted es responsable de la
seguridad del bebé.

Solo debe usarse en suelos
firmes, horizontales, nivelados y
secos.
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El nifo debe llevar siempre abrochado un
arnés de seguridad que cumpla la normativa
BS6684. Se proporcionan anillas para sujetar
otro arnés. Estas estan situadas en el arnés
existente, cerca del lugar donde est sujeto al
armazoén del asiento.

Sujete siempre el asiento cuando haga
ajustes. Compruebe que la silla tiene
accionado el dispositivo de estacionamiento.
Si tiene dificultades para plegar o desplegar
la silla, no ejerza fuerza o la danara. Lea
detenidamente las instrucciones «Para
plegar y desplegar». Puede resultar poco
seguro colocar accesorios o piezas de
recambio diferentes a los suministrados

o recomendados por Silver Cross. Si este
producto va a ser utilizado por otras personas
aparte del propietario (p. ej. un abuelo

0 una ninera), enséneles cémo hacerlo
correctamente.

Sélo es compatible con: Surf Chasis
Capacidad de la cesta: 5kg

Cambio de la bolsa: La carga méxima = 1kg
(se vende por separado)

Portavasos: Peso méximo = 0,5 kg

Patinete acoplado — Peso méximo = 20 kg (se
vende por separado)



Cuidado y mantenimiento

Chasis - Compruebe siempre la silla por

si hubiera indicios de desgaste. Lubrique
periddicamente todas las partes moviles.
Compruebe que haya total libertad de
movimiento en todos los dispositivos de
blogueo. Pula el metal con un pano limpio y
seco.

Componentes de tela y asiento - Para limpiar,
pase una esponja por la zona con agua
templada con jabdn. Aclare bien con agua
limpia para evitar manchas. Deje secar al aire,
lejos del calor directo y de la luz solar fuerte.
Es posible que pierdan algo de color con el
uso diario. No los lave nunca a méaquina, no
los seque en la secadora, no los planche ni
utilice lejia.

Garantia

Todos los productos de Silver Cross incluyen
una garantia de 12 meses contra defectos
de fabricacién, siempre que el producto

se utilice correctamente de acuerdo con el
manual de instrucciones. Lea detenidamente
estas instrucciones antes de utilizar su nuevo
producto Silver Cross y consérvelas para
consultarlas en el futuro.

FR-IT-ES-RU-CH
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lMpumeyaHus no 6ezonacHocmu

Bbl Nnprobpenn BbICOKOKaYeCcTBeHHOE nU3aenve

komnanuu Silver Cross. OHO cOOTBETCTBYET

TpeboBaHMAM cTaHaapToB BS EN1888:2012

1 BS EN1466:2004 1 npu Hagnexallem

MCNO/1b30BaHUKM N yxo4e 6yﬂ,eT 6e30TKasHo

CNYXWUTb Bam. Ecin, Tem He meHee, ¢

n3agennem BO3HUKHYT Kakune-nnbo I'Ip06/'|eN\bI,

obpallarTech 3a MOMOLLbIO B MarasuH Silver

Cross no mecTy npuobpeTeHms KONACKU. IToT

NPOAYKT Ha3biBaetca: Surf

BHUMAHMUE!

HuKorga He octaBnaiiTe pebeHka 6e3

npucmoTpa.

Mpexxae Yem UCNONb30BaTb KOJACKY,

yb6eautecnb, 4To 3a4€iiCTBOBaHbI BCe

duKcaTopbl.

PacknapgpiBaiite U cKnagpisaiite

usaenuve Ha yaaneHum ot pebeHKa Bo

n3bexaHue TpaBMm.

He paBaiite pebeHKy ucnonb3oBaTtb

u3penue B Kauectse UrpyLLIKMU.

Ucnonb3yite pemeHb 6e3onacHocTy,

KaK TONIbKO BaLl pebeHOoK HayunTbea

CMAETb CAMOCTOATE/IbHO.

Jlionbka pexxume:

e [laHHOEe U3penue NPUrogHoO
Ana pebeHKa, KOTOpbIii He
MOKeT cuaeTb CAMOCTOATE/IbHO,
nepeBoOpPaYMBaTbHCA U CTOATb HA
KONIEHAX, ONUPAACb Ha PYKMU.

e MaKcMmanbHblii Becb pe6eHKka — 9
Kr

e He paspeLluaiite gpyrum getam
UrpaTb PAAOM C NepeHOCHOM
Konbl6enbKoi 6e3 npucmorpa.

Konscka pexkume:

e [laHHOe uspenue He
npeaHasHavyeHo AnA paeten
mnagle 6 mecaues.

e  MaKcMmanbHblii BeCb pebeHKa —
15 Kkr

e Bcerpa ucnonb3yiite Bxoaswme B
KOMIM/IEKT KOMAICKU PEMHM.

MNepes, Ncnonb3oBaHMEM KOJIACKU
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ybegutech, UTo KpenaeHua pambl
KONIAICKK, CUAEHbA UK aBTOKpecna
NpPaBu/IbHO 3aPUKCUPOBAHbI.

[aHHoe usgenuve He npeaHa3HaYeHO
BN 6era UM KataHUA Ha POJIMKaX.
He HocuTe ¢ coboii 6onee ogHoro
pe6eHKa B 3TOI4 Konsacke.

Mpu pasmeleHUn pe6eHKa B KonfACKe
WAW ero u3BnevyeHnn Heobxogmumo
NpuBEeCTU B AeACTBUE CTOAHOUYHDIN
TOpMO3.

ITOT NPOAYKT NOAXOAUT TONbKO ANA
pebeHKa, KOTOpbIl He MOXET CUaEeTb
6e3 nocTopoHHet nomoLum.
3anpeLyaeTca ycraHaBAMBaTb
nepeHOCHYI0 Kobl6enbKy Ha
hepxKarene.

B cnyyae nonomkum, gepopmaumm
WU OTCYTCTBUA OTAE/bHbIX AeTanei
MCMNoNb30BaTb U3aeNne Hesb3A.
Heobxogmmo perynsapHo ocmaTpuBaTb
PYYKM U gHULLIE HA NnpegmeT
noBpexXaeHnin u U3Hoca.
Mcnonb3yiiTe TONbKO MaTpac, MayLLmuii
B KOMMJIEKTe.

B cnyyae ucnonb3oBaHUA aBTOKpecna:
[OaHHOe aBTOMOBOWU/IbHOE Kpec/o He
3aMeHSEeT JI0/IbKU MU KPOBATKM.
Ecnu pebeHky Heobxoaumo cnatb,
ero cnegyeT NOMeCTUTb B AETCKYIO
KOJIAACKY MW NIOJBKY.

Beluu, BUCALLME HA pyYKaX n/unm

Ha obpaTHOi1 cTopoHe cnuHKK u/

MM 6OKaX KOMIACKU CHUXKAIOT ee
YCTOIAYMBOCTD.

He nossonsiite apyrum getam
BCTaBaTb Ha 3a4HUIA TOPMO3 UNIU
MCMNoNb30BaTb €ro B Kauecrse
NPUCTYNKN.

He ucnonbayiite npucrynku
CTOPOHHUX NPoOU3BOAUTENEIA.
Mcnonb3yiiTe TONbKO aKkceccyapbl,
oaobpeHHble KomnaHuetli Silver Cross.
Cnepyet UCNoNb30BaThb 3aNacHble



YyacTu, npoussegeHHble /
pekomeHAoBaHHble KOMnaHuew Silver
Cross.

OctoporkHo! Perynupys Konscky,
cneguTe 3a Tem, Ytobbl pebeHoK He
NpUBbAKKaNCca K ee NoABUNKHbIM
peTtanam.

He nossonsiite pe6eHKy
CaMOCTOATE/IbHO CaAUTbLCA B KONACKY
1 Bbl/1€3aTb U3 Hee, NOCKO/IbKY OH
MOXET NONYUYMTb TPAaBMY UM CIOMATb
KONACKY.

Hukoraa He octaBnsiiTe pebeHka B
KONACKE C NO/IHOCTbIO YCTaHOBAEHHbIM
DOXOEBUKOM KpoMme C/lyyaes
06bIYHOro MCNO/Ib30BaHUA KONIACKU Ha
ynuue.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30nacHOCTb Bawero pebeHkKa.
MomHK1TE 0 TOM, YTO Hannuue
OTKPbITOro OrHA UK oPYroro
MCTOUYHMKA BbICOKMX Temneparyp
(Hanpumep, aneKkTpUUECKnX

WM ra3oBbiX HarpeBaTeneii) B
HenocpeacTBeHHOM 611M30CTH

OT NepeHOCHO KoNbl6enbKu

npeacTaBAAET ONnacHOCTb.

Mcnonb3oBaTh TONbKO Ha TBEPLOW
FOPM30HTA/IbHOW POBHOM M CYXON NOBEPXHOCTY.
PebeHoK foKeH BbiTb 0653aTENBHO NPUCTETHYT
pemMHAMM 6e30MaCcHOCTM, COOTBETCTBYIOLLMMM
CTanAapTy BS6684. [ina kpenneHua
LOMNONHUTENbHBIX PEMHEN B KOHCTPYKLMM
NONbKM NpeaycMoTpeHbl D-obpasHble KobLa.
OHW pacnonoxeHbl Ha CTaHAAPTHbLIX PEMHAX
6€e30MacHOCTM PALOM C TOUYKAMU UX KpenieHus K
pame cuaeHbA.

Perynvpys nonoxeHune aetanei KONACKM, Bceraa
LepKuTe ee 3a cugeHbe. [Npn 3ToM AoMKeH bbiTb
334,eMCcTBOBAH TOPMO3 KONACKK. CKnaaplsan

1 pacKknaiblBas KONACKY, He NpWKaaapiBanTe
N3INLLHUX YCUAUIA: Bbl MOXKETE ee NOBPeanTb.
BHMMaTENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMM

MO CKAAAbIBAHMUIO U PAcKNaAbIBAHUIO

KONACKM. Micnonb3oBaHMe akceccyapos U1
3aMacHbIX AeTanel, He NoCTaBAAEMbIX U He
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pekomMeHa0BaHHbIX Komnaxuei Silver Cross,
MOMKET BbITb OnacHbIM. ECAN NtONbKY CNonb3yeT
Opyrov YenoBek (Hanpumep, 6abywka, Aedylika
AW HAHS), 06A3aTeNbHO 06bACHWUTE 3TOMY
YeNoBeKy, Kak NPaBWIbHO ee MCNob30BaTh.
Tonbko coBmecTum c: Surf waceu

BMecTMmocCTb KOp3uHbI: 5 Kr

CymKa Ana noKynok: MakcMmanbHasa Harpyska =
1Kr (npofaetca oTaenbHO)

MoacTakaHHWK: MakcMManbHasa Harpyska = 0,5 Kkr
MpUCTYyNKa KONACKM — MaKCMMabHaA Harpyska =
20 Kr (npogaeTca oTAeNbHO)

Yx00 u obcnyxcusaHue

Pama — Bcerga npoBepaiiTe KONACKY Ha NpeaMeT
M3HoCa. PerynapHoO CMasblBalTe BCE NOABUMKHbIE
netanu. MNposepsaiTe, ceoboaHO Nu paboTatoT
Bce puKcaTopbl. MeTananyeckune yactm
NpoTHpaiiTe CyXOM, YNCTOMN TKaHbHO.

[eTanu n3 TKaHU U CUAEHbE — N1 OUNUCTKM
netanen npotpute rybKoi, CMOYEHHON Tenaom
BOZOM C MbIZIOM. TLaTeIbHO OMONOCHUTE
4YncTor BoAow, YTobbl yAANNTb OCTATKM MblNa.
MpocywuTte feTann KONACKU B CTOPOHE OT
MCTOYHWMKOB TEeMNa 1 NPAMbIX COTHEYHbIX SyYeil.
Co BpemeHeM TKaHb MOKET HEMHOTO BbILLBECTM
B NMpOLLeCCe NOBCeAHEBHOTO MUCMO/b30BAHMA.

He cTupaiite 1 He cywmuTe AeTanm KON[CKM

B CTUPa/IbHOM MalUUHe, He raasTe U He
otbenuBaiTe mx.

fapaHmus

Ha scto npoaykuuto Silver Cross aericreyet
rapaHTVAa cpokom 12 mecALes, MOKpPbIBatoLLaA
C/ly4aun NpoM3BOACTBEHHOrO 6paka, Npu yciosun
MCMNONb30BAHWA U34EN1A B COOTBETCTBUM C
NHCTPYKLUMAMM.

lepen, MCNoNb30BaHMEM HOBOTO U3aeNna

Silver Cross BHUMaTe/IbHO NpoYTUTE

[AHHYIO MHCTPYKLUMIO 1 COXpaHuUTe ee Ana
MCrMoNb30BaHMA B byayLiem.

silvercrossbaby.com
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THE BEST START IN LIFE
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